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Kính gíi/To: 

CÔNG BÓ THÔNG TIN �ÊNH KY 
PERIODIC INFORMATION DISCLOSURE 

-Sß Giao dËch chéng khoán TP.HÕ Chí Minh/Ho Chi Minh 

Stock Exchange. 

- Mã chéng khoán/Stock code: VTP. 

1. Tên tÑ chéc/Name of organization: TÔNG CÔNG TY CÓ PHÀN B¯U 
CHÍNH VIETTELVIETTEL POST JOINT STOCK CORPORATION, 

�Ùc l­p-Tñ do - H¡nh phúc 
THE SOCIALISTREPUBLICOF VIETNAM 

Independence- Freedom - Happiness 

�iÇn tho¡i liên hÇ/Tel: 0962.683.130. 

- �Ëa chilAddress: SÑ 2, ngõ 15 phÑ Duy Tân, ph°Ýng C§u Giây, Hà NÙi/ No.2, 
lane 15 Duy Tan street, Cau Giay ward, Hanoi. 

Hà NÙi, ngày 30 tháng 07 n�m 2025 
Ha Noi, Jul 30, 2025 

- E-mail: hoidongquantri@viettelpost.com.vn. 
2. NÙi dung thông tin công bô/Contents of disclosure: Báo cáo tài chính hãp 
nh¥t guý 2 n�m 2025/Consolidated Financial Statement for Quarter 2 of 2025. 
3. Thông tin này �ã �°ãc công bÕ trên trang thông tin �iÇn tí cça công ty vào 
ngày 30/07/2025 t¡i �°Ýng dân https://viettelpost.com.vn/bao-cao-tai-chinh/This 
information was published on the company 's website on Jul 30, 2025, as in the 
link https:/len. viettelpost.com. vn/financial-report. 

N¡i nh­n/Recipient: 
Nh° trên/ As above; 

Chúng tôi xin cam k¿t các thông tin công bÕ trên �ây là �úng sñ th­t và hoàn 
to£n chËu trách nhiÇm tr°Ûc pháp lu­t vÁ nÙi dung các thông tin �ã công bô/We 
hereby certify that the information provided is true and correct and we bear the 
full responsibility to the law. 

LunuwArchived by: VPH�QT. 

�¡i diÇn tÕ chéc 
Organization representative 

Ng°Ýi çy quyÁn công bô thông tin 
Person authorized to disclose information 

LÉ CÔNG PHæ 
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